Koneéna varianta / Final / Oxon4aTteabuslii Bapuant 20.10.06

ORIGINAL KOPIE
ORIGINAL |:| COPY |:|
OPUTMHAII KO

Celkovy pocet vystavenych kopii
Total number of copies issued
KonndecTBo BBITaHHBIX KOMUI

1.1 Jméno a adresa odesilatele:
Name and address of consignor:
Ha3sgaHue u ajpec rpy300THpaBUTENIs:

1.2 Cislo osvéd&eni:
Certificate No:
Ceptuduxkar Ne:

1.3 Jméno a adresa piijemce:
Name and address of consignee:
Ha3zBaHue u afpec rpy30morydaTess:

1.4 Misto urCeni:
Place of destination:
Mecro HanpaBiIeHuUS:
1.4.1 Nazev a ¢islo schvaleni zafizeni:
Name and approval number of the establishment:
HasBanune 1 HOMep PErUCTPALHHN [IPEIPUSITHS:

1.4.2 Adresa:
Address:

Anpec:

Ufedni piFedvyvozni doprovodné osvédéeni
pro krmivo a pfisady do krmiva Zivoc¢iSného puvodu
prepravované mezi ¢lenskymi staty EU a urcené
k vyvozu do Ruské federace
Official pre-export support certificate
for feed and feed additives of animal origin moved
between Member States of the EU and intended for

export to the Russian Federation

OdunnaabHbIi 10-9KCNOPTHLIN NOCOOHBIN
cepTUGHUKAT HA TPAHCIIOPTHPYEMbIe MEKAY
cTpaHamMu-4ieHamu EBponeiickoro corw3sa
U NIpeJHa3HaYeHHBbIE K 3KkcnopTy B Poccuiickyro
®enepanuio KOPMa 1 KOPMOBbIE 100aBKH KHBOTHOTO

MPOUCXO0KICHUSA

1.6 Clensky stat pavodu:
Member State of origin:
CrpaHa-uIeH MPOUCXOKICHUS:

1.5 Dopravni prostredek:
Means of transport:
Tpancnopt:
(registracni Cislo zelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu,
kontejneru, ¢islo letu, jméno lodi)
(reg. No of the rail wagon, lorry, container, flight-number, name
of the ship / Ne BaroHa, aBTOMAIlIMHBI, KOHTEIHEpa, peiic
camoJIeTa, Ha3BaHHe Cy/IHa.)

1.7 Ptislusny organ ¢lenského statu (Ustredni):
Competent authority in the Member State (central):
KomIieTeHTHOE BEOMCTBO B CTpaHe-WICHY (LICHTPAIBHOE):

1.8 Ptislusny organ ¢lenského statu (mistni):
Competent authority in the Member State (local):
KomIieTeHTHOE BEAOMCTBO B CTpaHEe-WICHY (MECTHOE):

1.9 Clensky stat uréeni:
Member State of destination:
CrpaHa-4ieH HaIPaBICHUS:




Identifikace produkti:
Identification of the products:
HNnenTudukanus npoayKuun:

2.1  Nazev produktu:
Name of the product:/ HaumeHOBaHUE MTPOTYKLIMH:

2.2.  Datum vyroby:
Date of production: / Jlata BbIpaOOTKH NPOIYKLHU:

2.3 Druh obalu:
Type of package: / YriakoBka:

2.4 Pocet kusu:
Number of packages: / KonnuecTBo MecT:

2.5  Cista hmotnost (kg):
Net weight (kg): / Bec HetTo (KT):

2.6 Cislo plomby/pedeti:
Number of seal: / Homep niaomObI:

2.7 Oznaleni:
Identification marks: / MapkupoBka:

2.8  Podminky skladovani a piepravy:
Conditions of storage and transport: / Y CI0BHs XpaHEHUS U IEPEBO3KU:

Pivod produktii:
Origin of the products:
Ilpoucxoscoenue npooykmos:

3.1  Nazev, (Cislo) a adresa zafizeni schvaleného pfislusnou veterinarni sluzbou v ¢lenském staté:
Name, (number) and address of the establishment approved by the Competent Veterinary Service in the Member State:
Ha3zpanue (Ne) u axpec npeanpusaTHs, 3aperuCTPHPOBAHHOIO KOMIIETEHTHON BETEPHHAPHOM CIIy)KOO0H CTpaHbI-WIeHa:

3.2 Uzemné-spravni jednotka:
Administrative-territorial unit:
AIMHUHHCTPAaTHBHO-TEPPUTOPHUAIIBHAS E[MHULIA:

Osvédceni o poZivatelnosti produkti
Certificate on suitability of products in food
CBHETeJBCTBO 0 NPUTOAHOCTH NPOAYKIUH B IMHILY:

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni lékaft, potvrzuji, Ze:
1, the undersigned official veterinarian certify that:
S1, HIDKETIOINMCABIIHICS TOCY JapCTBEHHBIN/O(HIIHAIbHEI BETEPHHAPHBIN Bpad, HACTOSIINM yIOCTOBEPSIO CIICAYIOLIee:

Osvédeeni je vydano na zakladé téchto pedvyvoznich osvédéeni (v piipadé vice nez dvou osvédéeni — viz piilozeny seznam) :

The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two) V:

Ceprudukar BblIaH Ha OCHOBE CJIETYIOUINX JI0-IKCIIOPTHBIX CEPTU(GUKATOB (IIPU HATMYUU OoJiee ABYX JI0-3KCHOPTHBIX CepTH(UKATOB
TIPHJIATaeTCst CIHCOK)

Datum: Cislo: Zemé pavodu: Spravni uzemi: Cislo schvéleni zafizeni: Nazev a mnoZstvi
Date: Number: Country of origin: | Administrative territory: Approval number of the (Cista hmotnost) produktu:
Jata Howmep Crpana AJIMHHHCTpATHBHAs establishment: Name and quantity (net weight)
MIPOUCXOXKACHUS TEPPUTOPHUS Perucrparmonnstit of the product:
HOMEP TIPEIIPHATHS Bupa u xonmuuectBo
(Bec HETTO) IPOAYKIINU
4.1 Krmiva a ptisady do krmiva zivo¢isného puvodu vyvazené do Ruské federace urcené ke zkrmeni zvifatim byly vyrobeny

v zafizenich, ktera jsou schvalena piislu$nou veterinarni sluzbou pro dodavani zbozi po vyvoz a jsou pod jejim stalym dozorem.
Feed and feed additives of animal origin, exported into the Russian Federation destined for animal feed were manufactured

by establishments, approved by the Competent Veterinary Service on delivery of goods for export and are under constant control
from this Service.
Okcnoprupyemsle B Poccuiickyro @enepaiiuio KopMa 1 KOpMOBbIE 100aBKH )KUBOTHOTO TIPOMCXOXKACHHS, IIPe/IHA3HAYEHHbIE
IS KOPMIICHHSI )KHBOTHBIX IIPOU3BE/ICHBI HA IPEANPUATHAX, UMEIOIIUX Pa3pelICHIE KOMIICTCHTHOMH BETEPHHAPHOMN CIIy>KOBI O
MOCTABKE MPOYKINH Ha 3KCIIOPT M HaXO/ALINXCS O] €€ MOCTOSIHHBIM KOHTPOJIEM.




4.2
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4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

Krmiva a pfisady do krmiva pochdzeji ze zpracovatelskych zafizeni, na kterd se nevztahuji zddna omezeni z nakazovych divodt, a
byly ziskany z Cerstvého, syrového masa zvifat (véetné dribeze, ryb).

Feed and feed additives originate from processing establishments which have not been placed under animal health restrictions and
are derived from fresh raw meat of animals (including poultry, fish).

Kopma n kopMoBbIe 100aBKH IPOU3BE/ICHbI Ha IepepabaThIBAlOIIMX MPEANPHUATHAX, HA KOTOPbIE HE ObIIN HAJIOKEHBI OrPaHH4YeHHS
T10 37I0POBBIO JKUBOTHBIX U MOJIyYEHBI M3 CBEXETO MsCA XUBOTHBIX (B TOM YHCIIC NITULL, PHIOBI)

K vyrobé krmiv nebyly pouzity bilkoviny pochazejici od prezvykavcei s vyjimkou mléénych bilkovin.
In feed production no proteins of ruminant origin were used, excluding milk proteins.
J171st IpoH3BOACTBA KOPMOB HE UCIOJIL30BAINCH OEIIKH, OJIyYCHHBIE OT )KBAaYHBIX JKHMBOTHBIX, 32 HCKIIIOYEHHEM OEIIKOB MOJIOKA.

Suroviny jsou ziskany ze zvifat, ktera nebyla vystavena piisobeni pfirozenych nebo syntetickych estrogennich, hormonalnich latek,
tyreostatik, antibiotik, jinych 1é¢iv a pesticidi podavanych pied porazkou pozdéji, nez je povoleno v navodech k jejich pouziti, a byla
podrobena veterinarni prohlidce po porazeni provedené statni veterinarni sluzbou zemé ptvodu.

Raw materials are derived from animals that were not subjected to the exposure of natural or synthetical estrogenic, hormonal
substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides, used prior to slaughter no later than authorised by instructions on
how to use them, and were subjected to post-mortem veterinary inspection by State/official Veterinary Service of the country of
origin.

ChbIpbe MOTY4YEHO OT KUBOTHBIX, KOTOPBIC HE MOJIBEPTaINCh BO3/ICHCTBUIO HATYPAIbHBIX WM CHHTETHYECKHX 3CTPOreHHBIX,
TOPMOHAIIBHBIX BEIIECTB, THPEOCTATHYECKUX [IPEIApaToB, aHTHOHOTHKOB, IPYTHX JICKApCTB M MECTHI[MAOB, BBEICHHBIX Hepe]] yooeM
MO3/THEE CPOKOB, PEKOMEH/IOBAHHBIX HHCTPYKITHAMH 10 HX IPUMEHEHHUIO, H II0ciIe yOOs OHH OBUIH IIOJBEPrHYTHI IOCIeyOOHHON
BETEpHHAPHO-CAHUTapHON IKCIEPTH3E, IPOBEICHHOI rOCYAapCTBEHHOM/0(HIIMabHOI BETepHHAPHOIT CIIy»KOOM CTpaHbI
MPOUCXOKICHUSL.

Suroviny Zivoc¢i$ného pivodu byly zpracovany pii teploté v jadie nejméné 133 °C (271,4 stupniti Fahrenheita) po dobu nejméné 20
minut a tlaku 3 bar (42,824 liber na ¢tverecni palec) nebo byly upraveny Gfedné schvalenym alternativnim systémem tepelné Gpravy,
ktery poskytuje rovnocenné zaruky mikrobiologické nezavadnosti.

The raw material of animal origin has been processed at a core temperature of at least 133 degrees Celsius (271,4 Fahrenheit) for at
least 20 minutes at a pressure of 3 bar (42,824 Pounds pr.sq.inch) — or processed by an officially approved alternative system of heat
treatment offering equivalent guarantees with regard to microbiological safety.

ChIpbe )KHBOTHOTO MIPOUCXOXKICHHS ObLIIO 00paboTaHo NpH TeMneparype He Hibke mioc 133 rpaxycos Llenscus (271,4 rpagyca

o @apenreiity) He MeHee 20 MUHYT 1pu AaBieHnu 3 6ap (42,824 ¢yHTa Ha KBaJIpaTHBIN JI0HMM) WK ObLIO 00PabOTaHO COTIACHO
o(hHIHAIBHO IIPHHSTOH albTEPHATHBHOI CHCTEME TEPMHYECKOi 00pabOTKH, TaloNeil SKBUBAJICHTHbIE FrapaHIH B OTHOIICHUH
YCTaHOBJICHHON MHKPOOHOIOTHIECKOH O€30MaCHOCTH.

Krmiva a ptisady do krmiva neobsahuji salmonely, botulotoxin, enteropatogeny a anaerobni mikrofloru. Celkova bakterialni
kontaminace nepfevysuje 500 tisic bakterialnich bun€k v 1 g, coz bylo potvrzeno vysledky vysetieni provedenych v ufedni laboratofi
AN oo (dd/mm/rrrr)

Feed and feed additives do not contain salmonella, botuline toxin, enteropathogenes and anaerobic microflora. Total bacterial
contamination does not exceed 500 thousands of microbial cells in 1 g, what is confirmed by the results of investigations, conducted
in the official laboratory on ................ccccccovecocencineccnn. (dd/mm/yyyy).

Kopma 1 kopMOBBIe 10aBKH HE COEPIKaT CAIbMOHEILI, OOTYIMHHIECKUI TOKCHH, DHTEPOIIATOreHHYIO ¥ aHAdPOOHYI0 MUKPOdIIOpy.
O0mmas 6akrepuaibHas 00CEMEHEHHOCTh He npeBblmaeT S00 ThiC. MUKPOOHBIX Tel B 1 T, YTO MOATBEPKEHO JAHHBIMU HCCIIEIOBAaHUH,
MIPOBEJICHHEIX B OQUIHATEHON TAOOPATOPHUH .....ooeveveneeneevenenenenennene (aw/m™/ TrTT).

Obalovy material nepropousti vodu, je pouZzit poprvé a vyhovuje potiebnym hygienickym pozadavkim.
Packing material is waterproof, used for the first time and satisfies the necessary hygienic requirements.
Marepuait Juisl yIIaKOBKH BOJIOHEIIPOHULIAEM, UCIIOJB3YETCs BIIEPBbIE U YAOBIETBOPSET HEOOXOAUMBIM IHTHEHUYECUM TPEOOBAHHSM.

Krmiva a pfisady do krmiva musi mit na obalu nebo baleni oznaceni nebo veterinarni razitko.
Feed and feed additives must have a marking or a veterinary stamp on package or block.
Kopma u kopMoBBbIe 106aBKH TOJKHBI IMETh BETEPHHAPHBIIL ILITAMII Ha YIIAKOBKE.

Dopravni prostfedky jsou upraveny a piipraveny v souladu s predpisy schvéalenymi v EU.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
TpaHcnopTHbIE cpeacTBa 00pabOTaHbI M OATOTOBICHBI B COOTBETCTBHH ¢ NpHHATEIMU B EC mpaBunamu.

Misto:
Place:
Mecro:

Datum: Ufedni razitko:
Date: Official stamp:
Jara: Tleuatn:

Podpis Gfedniho veterinarniho lékate:
Signature of the official veterinarian:
TMoamnmck Tocy1apCTBEHHOr0/0()HIMAILHOTO BETEPHHAPHOTO Bpaya:

Jméno a funkce hiilkovym pismem:
Name and position in capital letters:
®.1.0. 1 10IKHOCTB NEYaTHBIMU OyKBaMu:

Podpis a razitko musi mit jinou barvu, nez je barva tisku osvéd¢eni.
Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.
TMoamuch 1 neyaTs JOKHBI OTINYATHCS [BETOM OT OJIaHKa.

i) Nehodici se Skrtnéte a potvrd’te podpisem a razitkem.
Delete if not relevant and confirm by signature and stamp.
Ecnu He Hy»HO, 3a4€pKHYTh U OATBEPAUTH IIOIHCHIO U II€YaThIO.




